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1. IEPEYEHb KOMIIETEHIIUM C YKABAHUEM 3TAIIOB UX ®OPMUPOBAHUS B
MPOIECCE OCBOEHHUS OBPA3OBATEJIBHOM NPOT'PAMMBI

B pesynbrare ocBoenus OIIOII maructpaTypsl IO HampaBieHHIO NoArotoBku 35.04.06
ATpOMHXEHEpHsI, HaNpaBIeHHOCTh (Tpoduis): «TexHWKa ¥ TEXHOJOTHH B arpoOH3HEce»
oOyyaromuiicss JOJDKEH OBJaJeTh CIEAYIONIMMHU pe3yjibTaTaMH OOy4YeHHs M0 JUCLMILIMHE

«MHOCTpaHHBI SA3BIK B cepe mpodhecCHoHATbHOW KOMMYHHUKAIHI:

Tabmuma 1.1 — TpeboBaHus Kk pe3ybTaTaM OCBOCHHSI TUCITUTUTHHBI

Ko 1 HaumeHoBanue

Kon u
HHAUKATOpa [Iepeuens naHUPyEMBIX PE3yJIbTATOB
HaMMEHOBAaHUE
JOOCTHKEHU S 00yd4eHUs 1O TUCIUTITNHE
KOMIICTCHIIUU
KOMIETEHIIUU

VK-4. Coocoben | YK-4.2. [Ipumensiet | 3HATb: METOABI M TEXHOJOTHH aKaJIeMHYECKOM, |
NIPUMEHATD COBpPEMEHHBIE npoheCCUOHATBHOM KOMMYHUKAIIUU Ha
COBPEMCHHEBIC KOMMYHHMKATHBHBIC MHOCTPaHHOM (- BIX) SI3BIKE (aX).
KOMMYHI/IKaTI/IBHBIC TEXHOJOTUU Ha YMETB: HCIIOJb30BaTh COBPEMCHHBIC

TEXHOJIOInnu, B TOM

HHOCTpPpAaHHOM S3BIKC

MH(POPMAITMOHHO - KOMMYHUKATUBHBIC CPEJCTBAa Ha
WHOCTPAHHOM (bIX) sSI3bIKE(aX).

yucIe Ha .
MHOCTpaHHOM(bIX) Baanerb: HaBbIKaMU KPUTHYECKOM OLIEHKHU
a3biKe(ax), T SQ)q)eKTHBHUOCTH PasIMMHBIX  METONOB M
aKaJEMHYECKOTO | TEXHOJOTMl HAayyHOM KOMMYHHUKAllUM Ha
MpPOGhecCHOHATEHOrO roCy/apCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX

B3aUMOJIEUCTBUS




2. ONMCAHUE MMOKA3ATEJIEV U KPUTEPUEB OLIEHUBAHUS KOMIETEHIIUI HA PA3JIMUHBIX DTAIIAX UX
O®OPMUPOBAHUS, OITUCAHUE HIKAJI OHEHUBAHUA

Tabnuma 2.1 — Iloka3aTenu W KpPUTEPHUU OIPEICIICHUS YPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIMH (MHTEIPUPOBAHHAS OIICHKA YPOBHS
c(hOpMUPOBAHHOCTH KOMITETCHIIH )

Kon n HanmeHoOBaHue
WHJIUKaTOpa
JOCTYOKCHHUS

KOMIICTCHIIUN

[Inanupyemsie
pe3yabTaThl 00yUYEHUS

OneHka ypoBHs cQOPMUPOBAHHOCTH

HCYAOBJICTBOPHUTCIBHO

YIOBJIETBOPUTEIBHO

XOPOIIO

OTJINYHO

YK-4. Cnocooen

NPUMEHATHb COBPEMECHHbIC KOMMYHUKATUBHBbIC

TeXHOJIOTHH, B TOM YK CJie HA MHOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKe(aXx), 1/
aKaJeMHU4eCKOro u npogeccMoHAJIbHOT0 B3aUMOAEHCTBUS

VK-4.2 [Ipumenser
COBpEMEHHEIE
KOMMYHHKaTHUBHbIE
TEXHOJIOTHU Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE

3namp:

METOJIbI ¥ TEXHOJIOTHH
aKaJIeMHYeCKOH, 1
npodhecCuOHaANBHOM
KOMMYHHKAIIHN Ha
MHOCTPAHHOM (- BIX)
s3bIKE (ax).

YpoBeHb 3HaHUH
OCHOBHBIX TTPHHIIUIIOB
OpraHu3aIiy J1€JI0BbIX
KOHTAKTOB; METOBI 1
TEXHOJIOTHH
aKaJgeMHYeCKOu, 1
npodeCcCuOHAIbHON
KOMMYHHKAIIH Ha
WHOCTPAHHOM (- BIX)
A3bIKE (aX) HUKE

MuHuMaIbHO

JIOIly CTUMBIN YPOBEHb
3HaHUH OCHOBHBIX
MPUHIUIIOB
OpraHu3aIUy JEI0BbIX
KOHTAKTOB; METOJIbI 1
TEXHOJIOTHH
aKaJeMHUYeCKou, 1
npodecCuoHAIbHON
KOMMYHUKAIUU Ha

YpoBeHb 3HAHUH
OCHOBHBIX TIPUHIIATIOB
OpraHM3aIiK JIeTOBbIX
KOHTAaKTOB; METOBI U
TEXHOJOTHUHI
aKaJeMHYSCKOM, 1
po¢eCCHOHATBHON
KOMMYHHKAITUH Ha
WHOCTPAHHOM (- BIX)
s3bIKE (axX) ¢

YpoBeHb 3HaAHUI
OCHOBHBIX IIPUHIIATIOB
OpraHHU3aI1H J1€JI0BbIX
KOHTAKTOB METOMBI 1
TEXHOJIOTHH
aKaJeMHUYeCKOM, 1
npodeccuoHaIbHON
KOMMYHHKAIIIH Ha
WHOCTPAHHOM (- BIX)
sI3bIKE (aX) B 00BbeMe,

MUHUMAaJbHbBIX MHOCTPAHHOM (- bIX) HEKOTOPBIMH COOTBETCTBYIOILIEM

TpeOoBaHUi, UMETTN S3bIKE (aX) HUKE HEJI0YETaMH1 IporpamMmme

MecCTO TpyObIe MUHHUMAaJTbHBIX MOJATOTOBKH, 0€3

OLITMOKH TpeGoBaHuil, UMENN onoOoK

MeCTO TpyObIe OIMOKHI

Ymems: ucnons3zoBars | [Ipu pemenun ITIponemoHncTpuposans! | [Ipogemoncrpuposansl | [IpoxeMoHCTpUpOBaHbI
COBpPEMEHHBIE CTaHJapTHBIX 3a7a4 OCHOBHbBIE YMEHUS BCE OCHOBHBIE YMEHHS, | BCE OCHOBHBIE YMEHUS
UH(POPMALIMOHHO - o OCHOBHBIC MPUHIUIBI | IPUHITUIIBI PUMEHSTH TTPUHIIUITBI
KOMMYHHKATHUBHbIE HCIIOJIb30BaHUIO HCIIOJIb30BaHUS MCIOJIb30BaHUs UCIIOJIb30BaHUS
CpeJlIcTBa Ha COBPEMEHHBIX COBPEMEHHBIX COBPEMEHHBIX COBPEMEHHBIX
WHOCTPAHHOM (BIX) nH()OPMAITMOHHO - nH()OPMAITMOHHO - MH()OPMAITMOHHO - WH()OPMAITMOHHO -




s3bIKe(ax).

KOMMYHHUKATHBHBIX
CpEICTB Ha
WHOCTPAaHHOM (bIX)
s3bIKe(ax).He
MPOIEMOHCTPUPOBAHBI
OCHOBHBIE YMEHUS,
UM MECTO TPyObIe
OINOKH

KOMMYHHUKaTHBHBIX
CpEICTB Ha
WHOCTPAaHHOM (BIX)
s3bIKe(axX), C
HErpyOBIMHU
OIIMOKaMH,
BBITTOJIHEHBI BCE
3aJlaHusl, HO HE B
MOJIHOM 00beMe

KOMMYHHUKATHBHBIX
CPEICTB Ha
WHOCTPAHHOM (bIX)
s13bIKe(ax)., €
HErpyObIMHI
OIIMOKAMH;
BBITTOJIHEHBI BCE
3aJlaHus B TIOJTHOM
o0beMe, HO HEKOTOphIE
C HeJloYeTaMu

KOMMYHHKATUBHBIX
CPEICTB Ha
WHOCTPAaHHOM (BIX)
s13bIKe(ax).,
BBITIOJTHEHBI BCE
3a/1aHus B TIOJTHOM
o0Bbeme

Bnaoems: nHopmamu u
paBUJIaMU
aKaJeMUYECKOro 1
npodecCHOHATBLHOTO
B3aUMOJICHCTBUS Ha
MHOCTPAHHOM (BIX)
s3bIKe(ax).

IIpu pemennn no
MIPUMEHEHUIO
OCHOBHBIX HOPM U
MIPABHIT
aKaJeMUYECKOro 1
po(hecCHoHaTBEHOTO
B3aMMOJICUCTBHUS Ha
MHOCTPAHHOM (bIX)
s3bIKe(ax ), HE
MPOJEMOHCTPUPOBAHBI
0a30BbIC HABBIKU,
UMEIH MECTO TpyObie
OIMOKHU

Nwmeercs
MUHUMAaJIbHBIN HA00p
HaBBIKOB I10
MIPUMEHECHUIO
OCHOBHBIX HOPM U
MIPABHIT
aKaJeMUYECKOro 1
npodeCcCUOHATBLHOTO
B3aMMOJICUCTBHUS Ha
MHOCTPAHHOM (bIX)
s3pIKe(ax), ¢
HEKOTOPBIMH
HEJ0YeTaMHU

[IponeMoHCcTpUpPOBaHBI
0a30BbIC HABBIKH 110
MIPUMEHEHUIO
OCHOBHBIX HOPM U
MIpaBHII
aKaJeMHYeCKOro U
po¢eCCHOHAITBHOTO
B3aMMO/JICHCTBHUS Ha
WHOCTPAHHOM (bIX)
s13bIKe(ax), ¢
HEKOTOPBIMH
HEJ0YeTaMHU

[IpogeMoHCTpHUpOBaHbI
HABBIKH TI0
IPUMEHEHHUIO
OCHOBHBIX HOPM U
IPaBUII
aKaJeMUIECKOro U
npodeCcCHOHATBEHOTO
B3aUMO/ICUCTBUS HA
WHOCTPAaHHOM (BIX)
s3pIKe(ax), 6e3
OLIMOOK M HEIOYETOB

Onucanue MKaIbl OLICHHUBAHUA

1. OueHka «HEYIOBICTBOPUTEIHHO» CTaBUTCS CTYICHTY, HE OBIAJCBIIEMY HU OJHUM U3 SJIEMEHTOB KOMIIETCHIIWH, T.€. OOHApPYXUBIIEMY
CYLIECTBEHHbIE MMPOOENbl B 3HAHUM OCHOBHOTO MPOTPAaMMHOrO MaTepuana Mo AUCHUILIMHE, JONMYCTUBIIEMY NPUHIUNHAIBHBIE OLIMOKU MpH
MPUMEHEHUN TEOPETUYECKUX 3HAHHM, KOTOpPhIE HE TMO3BOJSIOT €My MPOAOKUTH OOYYCHHE WU MPUCTYHHUTh K MPAKTUYECKOW IesTeNbHOCTH 0e3
JOTIOJHUTEIBHON MOArOTOBKH MO JAHHOM TUCIMILIAHE.

2. OueHka «yJOBJIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS CTYACHTY, OBJIAQJCBIIEMY 3JIEMEHTAMH KOMIIETEHLUUU «3HaTh», T.€. MPOSIBUBIIEMY 3HaHUS
OCHOBHOT'O IMPOTPaMMHOI0 MaTepuajia Mo JAUCHUIUIMHE B 00beMe, HEOOXOAMMOM JJsl MOCNIEAYyIoMero oOydeHUs M MpeacTOosIeld MpaKTUYeCKOM



NeSITeIbHOCTH, 3HAKOMOMY C OCHOBHOM PEKOMEHJOBAaHHOW JMTEpaTypod, AOMYCTUBIIEMY HETOYHOCTH B OTBETE€ Ha HK3aMEHE, HO B OCHOBHOM
o0ranaroieMy He0OX0IMMBIMH 3HAHHUSIMH JIJIsl UX YCTPAHEHUS MIPH KOPPEKTHPOBKE CO CTOPOHBI IK3aMEHATOPA.

3. OueHKa «XOpOIIO» CTaBUTCSI CTYJEHTY, OBJAJEBIIEMY AJIEMEHTAMU KOMIIETEHIIMH «3HATh» M «YMETb», MPOSIBUBLIEMY IOJHOE 3HAHHE
MPOrpaMMHOTO MaTepuaia MO AWCIMILIMHE, OCBOMBIIEMY OCHOBHYIO DPEKOMEHIOBAHHYIO IJIUTEPATypy, OOHApYKUBIIEMY CTAOMIIBHBIM XapakTep
3HaHUI M yMEHHH M CIIOCOOHOMY K WX CaMOCTOSITEIbHOMY MPHUMEHEHHIO W OOHOBIICHHIO B XOJIE€ TOCIEAYIOUIET0 OOyYeHUS W IMPaKTHYECKOU
JESITEIbHOCTH.

4. OueHka «OTIMYHO» CTAaBUTCS CTYJEHTY, OBJIQJICBIIEMY OJJIEMEHTAMH KOMIIETEHLUU «3HATbh», «YMETb» U «BIAJETh», MPOSBUBILIEMY
BCECTOPOHHHE U TIyOOKHE 3HaHUS MPOrPaMMHOTO MaTepuana MO TUCIUIUIMHE, OCBOMBIIEMY OCHOBHYIO U JIOTOJHHUTENBHYIO JIUTEpaTypy,
oOHapyXUBIIEMY TBOPUYECKUE CIIOCOOHOCTH B MOHUMAHHUH, U3JI0’KEHUU U MTPAKTUYECKOM HCII0JIb30BAHUN YCBOECHHBIX 3HAHUH.

5. OneHka «3a4TeH0» COOTBETCTBYET KPUTEPUSIM OI[EHOK OT «OTIUYHO» JI0 «yIOBICTBOPUTEIHHOY.

6. O1ieHKa «HE 3a4TEHO» COOTBETCTBYET KPUTEPHUIO OLIEHKH «HEYIOBIETBOPUTEIHHO



3. TUNIOBBIE KOHTPOJIBHBIE 3AJAHUSA WJIUX HWHBIE MATEPHAJIBI,
HEOBXOJIUMBIE 1J OIEHKW 3HAHUWH, YMEHHI, HABBIKOB U (MJIN)
OIIBITA JEATEJBHOCTH, XAPAKTEPU3YIOIIUX 3TAIIBI ®OPMUPOBAHUA
KOMIIETEHIIUM B IMPOLECCE OCBOEHMUA OBPA3OBATEJIbHOM
ITPOI'PAMMBbI

Tabnuna 3.1 — TumoBble KOHTPOJIbHBIE 33JaHHUSI COOTHECEHHBIE C HMHAWKATOPAMH
JNOCTUKEHHS KOMIIETCHIUI

NuaukaTop nocTrkeHus komneTeHny Ne3aianuii (BOIpocoB, OUIETOB, TECTOB U TIP.) IS
OIICHKU PE3yIbTATOB OOYUECHHS IO COOTHECCHHOMY
WHJIUKATOPY JTOCTUKEHUS KOMIIETEHIIMHU

Bomnpock! 1151 npoMeXyTOUHOW aTTeCTalluu:

Ne 1-30

AHHOTHpOBaHME npo¢eccuoHaIBHO-
VK-4.2 OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB
[IpuMeHseT coBpeMEHHBIE JlenoBble UTpPBI, UTPBI TPOOIEMHBIE CUTYaIMN

KOMMYHUKATUBHbIE TeXHOJOTUU Ha | [Ipe3eHTanuu Ha 3aJaHHYIO TEMY

WHOCTPAHHOM SI3bIKE Jlexcuko-rpaMmaTHUecKUe  3aJaHUs, COCTaBJICHHE
nuceM 1o o0paslly, COCTaBJI€HHE JUAJIOTOB Ha
3aJJaHHYIO0 TEMY

Jluckyccun Ha 3aJJaHHYIO TEMY

1. KoMmIieKT npuUMEpHBIX BOIMPOCOB I MPOMEKYTOYHOM aTTecTalldd IO HTOraM
MPOXOXKACHUSI TUCIUTUIAHBI:

1. There are many different research centers in the world.

The Department for Science, Innovation and Technology (DSIT) is a department of the
government of the United Kingdom. In your country which government department has
responsibility for scientific research?

2. An undergraduate scientific research projects fits into a progression of scientific research and
is therefore often seen as the start of a research career or pathway. What skills to your mind are
required when planning a scientific project?

3. An agricultural engineer may work in biofuel development, nature conservation, aquaculture,
forestry, habitat planning, food processing, or land farming. Agricultural engineers are
sometimes called biological and agricultural engineers. Agricultural engineers improve farming
practices using science and technology. What skills to your mind are required for the
agricultural engineer?

4. Many business owners face with countless decisions every business day. Why will the owners
and managers of a business need accounting knowledge?

5. The world or national university rankings is one of the factors that should be taken into
account when choosing a university study program. Which universities to your mind have a
strong reputation for scientific research?

6. Answer the questions resorting to the useful speech combinations from the following list.I
know only that ...; I believe that ...; I’d like to tell you that ...; If I’ve got that right ...; If ’'m
not mistaken ....... What are the tractors aimed to?

7. Answer the questions resorting to the useful speech combinations from the following list. I
know only that ...; I believe that ...; I’d like to tell you that ...; If ’ve got that right ...; If ’'m
not mistaken..... When was the first internal combustion engine used in the USA?

8. Translate into Russian: In recent years the diesel engine has become the accepted power unit



for all British tractors.

9. Translate into Russian: Most tractors employ two larger driving wheels at the rear and two
smaller driven wheels at the front.

10. Translate into Russian: Safety rules, designed for the protection of a tractor operator, require
newest tractors to be fitted with safety cabs; and other rules are leading to the necessity to
reduce the intensity of noise at the driver’s ear in the cabs.

11. Make up sentence:

The leading scientific schools in the field of my research ........

12. Give the description of the growing market, resorting to the useful speech combinations from
the following list. I know only that ...; I believe that ...; I’d like to tell you that ...; If I’'ve got
that right ...; If I’'m not mistaken.....

There is.......ccovueeieieeeeven e,

13. Translate into English: Pacxoas! na cocmunuyy u mpancnopm

14. Translate into English: JlokymMeHTbI 6ydym nHaneuamansl Kk momy 8pemeHu, Ko2oa s

15. Translate into Russian: Have you much work to do today?
16.Translate into Russian: Because my visa had expired I was prevented from re-entering the
country.
17. Translate into Russian: 1t’s generally agreed that new industries are needed for the southern
part of the country.
18. Translate into Russian: It’s incredible to think that these clothes were worn by Queen
Victoria.
19. Translate into Russian: Inefficient machinery management is still one of the considerable
problems, too.
20. Translate into Russian: Only a few tourists are staying here.
21. Translate into Russian: / have not phoned Ann for ages. I must phone her tonight.
22. Translate into English: Opeanuueckoe cenvcroe xo3saiicmeo xaxk skonozcuueckas cucmema
VAPAGAEHUSI NPOU3BOOCMBOM CHOCOOCMBYEeN COXPAHEHUIO OUOPA3HO0OPA3USL.
23. Translate into English: Beicokas kucromunocmo nouswi, ymenvuiaem Koauyecmseo noaie3sHulx
MUKDPOOP2AHUMO8 8 NOUEE.
24. What does the abbreviation the EU mean?
1) The European Union
2) The Europe Union
3) The Equal Union
25. Find the equivalents
1. Mb1 yBepensl, uto ... 1. It would seem that ...
2. BrionHe BeposATHO, uTo ... 2. We are convinced that ...
3. ITo Bceii BepositHOCTH ... 3. It is quite possible that ...
26. Choose the right option:
1t would be great to catch up.
1. Bbuo 6B Uy1eCHO YBUIETHCS C TOOOM CHOBA.
2. bbu1o 661 OTAMYHO MOOOATATH ¢ TOOOM CHOBA.
3. bbu1o OBI OTIMYHO CO3BOHUTHCS ¢ TOOOH CHOBA.
27.Choose the right option:
B oorcuoanuu oanvnetiuux konmaxmos...
1. Thanks for
2. We hope for
3. We look forward to
28. Choose the right option: “A skill” means:
1) Something you can do
2) Someone you know
3) Something you know



29 Choose the right option:
Kax na anenutickom a3zvike 6yoem ghpaza «8ecv Oervy?
1) during the day
2) throughout the day
3) since the day.
30. Choose the right option:

1. Ilpomry OTBETHUTS ... 1. Please contact ...
2. IIpocum cBs3atbes € ... 2. Would you please confirm ...?
3. IIpocum NOATBEPAUTS ... 3. Please reply

Kputepun ouenku rectuposanus (Ha 30 BorpocoB):
KOJIMYECTBO OayutoB 1 Gasut 3a Kaskaoe BHIMTOJHEHHOE 3a/1aHKe
«oTinyHO» (27-30 GansoB)

«xoporo» (21-26 6amoB)

«yznoBneTBopuTenbHO» (15-20 6anios)
«HEYJIOBJIETBOPHUTEIHEHO» MeHee 15 6amuios

BOITPOCHI VT AUCKYCCHUHN

Where are you from?

Where do you live?

What is your hobby? Tell me about things you like and dislike.
What university do you study at and why did you choose it?
When will you graduate from the university?

What can you say about your university?

Have you been abroad?

What can you say about your native country?

0. What countries would you like to visit? Why?

10.  What places of interest do you recommend to visit in Kazan?

11.  Does your country have any traditions and customs?

12. Do you know any traditions and customs of the UK and the USA?
13.  What problems does the humanity face nowadays?

14.  What informational technologies of the 21 century do we use?

15.  What is your future profession?

16.  What do you know about your future profession? (from its history, famous scientists,
inventions, achievements)

17.  What subjects do you have to learn for your future profession?

18.  What will your duties and responsibilities be?

19.  Are there any relatives who are of the same profession?

20. We say that a modest man shows his politeness by never talking about himself. What other
things shouldn’t he do?

21. Why is it very useful to know the rules of behavior?

22. Why is it very important to be well-educated?

23. Do you know the most common way to begin looking for a job?

24. What does the company do if it needs to recruit new people?

25. How can people apply for a job?

O NN R WD

JAEJIOBBIE UI'PbI
1. Jenosas urpa «CoBenianue»
L{enb 1e1oBoM Urpbl — MPUOOPETEHIE HABBIKOB B OPraHHU3AIIMH ITOJATOTOBKH U ITPOBEICHUS
JICIIOBBIX COBEIIAHUN ¢ MaKCUMAIbHOU (D (PEKTUBHOCTEIO.
[TopsiToK IPOBECHHMS JICTIOBOM MIPHI:



. [Ipu npoBeneHnN AET0BON UTPhI pacpeIeIeHUEe POjie He IPOU3BOAUTCS, a
YYaCTHUKaMU SIBIISIIOTCS BCE IPUCYTCTBYIOILNE HA 3aHATHH.

. PykoBonuTenb Urpbl HAIOMUHAET YYaCTHUKAM OCHOBHBIE TEOPETUYECKUE TOJIOKEHUS 110
MIOArOTOBKE JIEJIOBBIX COBEIAHUH, BKIKOYAIOIINE CIIETYIOIINE OCHOBHBIE IPYIIIIbI JEHCTBUI:
TUTAHUPOBAHKE COBEUIaHUS; (HOPMUPOBAHHUE IOBECTKH JIHS; OIPEJICIICHUE COCTaBa YYaCTHUKOB,;
MIOArOTOBKA YYaCTHUKOB K COBEILAHUIO; TOATOTOBKA K COBELIAHUIO PyKOBOJIUTEIIS; IOATOTOBKA
MIOMEILEHUS; HEMIOCPEICTBEHHOE NTPOBEICHNE COBEILIAHUS.

3aganue

Bor — Begymmii cnenumanuct AIIK. B 3Tom rony y4yacTuiauch mokapel Ha BalllUX IMOJSIX. DTO
HAHOCHUT KOJIOCCAJIbHBIA yIiepO OusHecy. Bam GromkeT MO3BOJSIET BBIIEIUTH CPEACTBA Ha
pereHue 3To npobaemsl B pazmepe 300 Thic. pyOIieid.

Takum o00pa3oMm, OCHOBHas 3ajaya pa3paboTaTh IUIAH pELIEHHs] BOIPOCa, KOTOPBIA Obl
obecrieunBail HOpMasbHbIe ycoBus padboter AITK.

ITopsinok BeINOIHEHMS pabOTHI:

I. Boiaenure u3 rpynmnsl 4-X CTYJIEHTOB C TOPYYEHHUEM OLIEHUTh ACHCTBUSI U IOBEIEHNE
Y4acTHUKOB coBemanus. OHOro U3 HUX Ha3HA4YbTE PYKOBOJUTEIEM TPYIIIIBI IKCIIEPTOB.
2. Cdhopmupyiite moArpyIbsl yYaCTHUKOB MIOATOTOBKY COBEIIAHUS (T€, KTO TOTOBSIT

JIOKYMEHTBI K COBEILIaHHIO, T€, KTO YYaCTBYIOT B COBEILIAHUH, T€, KTO TOTOBAT JJOKYMEHTBI I10CIIE
COBEIIaHUS).

3. OcrasnbHas 4acTh TPYIIbI CTYACHTOB — YYaCTHUKH COBEILAHHsI, KOTOPbIE TOJKHBI
3aJ1aBaTh BOMPOCHI B XOJI€ MTPOBEACHNUS COBEIIAHUSI.

Ecnu, mo MHEHHIO BEIyIIEro, Leib COBEIAHUs JOCTUTHYTA, MOABOAATCS UTOrH paboThl. Eciu
BbIpa0OTKa pElIeHUs] HE IOJy4aeTcsi, MOXHO MOMNpoOOBaTh YMNPOCTUTH 3aJady, H3MEHUB
npeularaeMele  o0crositenbcTBa. B 3akimtoueHue  (opMyIUpyeTcs WTOTOBOE pELICHHE W
3aMUChIBAETCS B POPME PE3OITIOIHH.

2. Jenosas urpa «IIpoBenenue neperoBopos»
Llenp enoBoit Urpsl — MPUOOPETEHNE HABBIKOB BEJICHUS JACIIOBBIX TIEPETOBOPOB.
Nuctpykuusa miua  yudactHuka Ne 1. Bl — kommanusa «H», 3anuMaromascs mnpoaaxkeit

ccenbxo3TexHuku. Bam ximent, OO0 «Ay, mpocpouns omiaTy. 3a ABa AHS A0 CPOKa OIIaThl
Bbl HanmoMHWIM NUPEKTOPY 3TOM KOMIMAaHWW (MMEHHO OH 3aHMMAaeTcsd 3aKylnKaMu M OTAAeT
pacropspKeHHUs O TePEUUCIICHUH JICHET) O MPUOIMKEHHH CPOKa OIUIAaThl, OH O0EIIaj OIUIaTUTh
cuet. [Ipuien aeHp omiaTel, HO I€HBIM TaK U HE MOCTYNWIN, IOATOMY Ha CIEAYIOUIUN AeHb Bbl
PELINIIN JINYHO BCTPETUTHCS C TOJKHUKOM.

Komnanus «A» sBisieTcs KpyInHBIM KIMEHTOM, KOTOPBIM MPUHOCUT XOPOIIUK J10X01, U Bbl He
XOTHTE HUCHOPTUTH OTHOILEHHUS C HUM. PeryisipHO OTKpbIBas HOBBIM (puiual, 3Ta KOMIaHHS
oOpariaroTcs K BaM 3a yCITyTraMHu.

Bama 3amaya: 1oOUTbCA OIUIATBl OKA3aHHBIX YCIYr, HE HCIOPTHUB INPH 3TOM OTHOLICHHS C
KJINEHTOM.

Wuctpykuusa ana yuactHuka Ne 2. Ber — aupexkrop OOO «A». Bbl 3akynunm Tpakrtopa B
koMmnanus «H» ¢ oTcpoukoi maTexa, 4To JJi Ballell KOMIIaHUU O4eHb BBIroAHO. Kak npasuio,
Bsl onumaunBaete cuera BoBpems. Ho B 3T0T pa3 Bel nmpocpounnu nary miartexa, XOTs MEHEKED
HanoMuHan Bam 00 omaTte 3a 7Ba THS 10 OKOHYAHUS CPOKa, MOCKOJIbKY JaHHasi CymMMa HY>KHa
Bam s oOyuenust mepconana. Bel Mokere omiatuTh cueT, HO Bam 3T0 HeBbiromHo. Ha
CJIEIYIOIINN JI€Hb MTOCJIE HACTYIUIEHUS AaThl JUPEKTOP MpUEXall K BaM Ha BCTpEUy.

Bama 3agada: MakCHMMajdbHO OTTSHYTb CPOKHM OIUIAThl YCJIyI'M, HE MCIOPTHB IpPU 3TOM
OTHOLIEHUSI.

Oransl UIPhL: 3TaIlbl IPOBEIECHUS IEPETOBOPOB.

Pacnipenenenue poseit: YcinoBHO pasjensieM ayauTOPUIO Ha ABE KOMaHIbl: komnaHus «H» u
komrnanuss OOO «A». YuYaCTHMKM BBIOMPAIOT JHPEKTOPOB, 3aMECTHUTENEH, HHCIEKTOPOB,
SKOHOMUCTOB U T.JI. U IPOJYMBIBAIOT aPTYMEHTHI B 3aIIUTY CBOMX MO3UIIHAM.

CocraBneHue JOKyMEHTAIUU:

1. [IpoTokon o pacnpeneneHnu AOIKHOCTEM.



2. [Tucemo — npensoxkenne (0Ha TOTOBAPUBAIOIIASCS CTOPOHA) M OTBET HA HETO (JIpyras

JIOTOBAapUBAIOLIAsICSI CTOPOHA).

3. Horosop.

4, AKTBI BBITTOJTHEHHBIX PaloT.

Bce 1oKyMeHThI MOAIIMBAOTCA B MAINIKE U NEPEJAIOTCS IKCIEPTHOM rpyIie.

OreHka neiicTBUN y4aCTHUKOB UTPBI:

bannbl: 3a ucnonp30BaHUE PEYEBBIX ITUKETHBIX (DOPMYJI, 3a HCIIOJIb30BAHNUE MTPO(HECCUOHATBHBIX

TEPMHUHOB, 32 HCII0JIb30BaHUE PEUEBBIX TAKTHUK.

HITpaduble Oamibl: 32 HECOOIIOAEHNE PEYEBOT0 3TUKETA, TPAMMATHUECKHUE OIINOKHU, peYeBbIE

OLIMOKH, HEKOPPEKTHBIN BOIIPOC, U3IHUILIHIO AYMOLUOHAIBHOCTb, HEITPABUILHOE

HCIO0JIb30BaHUE PO(PECCUOHATIBHOTO TEPMHHA.

1 Kpurtepun onenku: «omauuno» (11-10 6annoB) — monHoe U Ka4eCTBEHHOE MCIOTHEHHUE

POJIEBBIX 3a/1ay; HCYepIbIBaIOIIIEE, MOCJIEZI0BATEIBHOE, YETKOE, JIOTUYECKOE,

apryMEHTHPOBAHHOE BBICKA3bIBAaHHE MO CBOEH POJIM; OTCYTCTBHE (Majnoe KOJIMYECTBO) OIIMOOK;

TBOPUYECKUN MOJIXO]] B UCIIOJTHEHUU POJIH;

«xopowo» (7-9 6annoB) — TBeplble apryMEHTUPOBAHHbIE BBICKA3bIBaHHs 0€3 CYIIECTBEHHBIX
HETOYHOCTEN U OUIMOOK; OTCYTCTBUE 3aTPYAHEHUS B peall3allii PEUEBbIX JEHCTBUIM;

«yooeremseopumenvio» (4-6 0amnoB) — TIOBEPXHOCTHBIC BBICKA3BIBAHUSA, HEIOCTATOYHO

NpaBUIbHOE (HOPMUPOBAHHE CBOMX BBICKA3BIBAHWI; HAJIMYUE OMIMOOK; OOJBIIOE KOIUYECTBO

BPEMEHHU, 3aTPAuMBAEMOr0 Ha BHIMOJIHEHNE UTPOBBIX ACHCTBUIL.

OueHka «HeyoosremeopumenvbHoy» 3a y4acTUE B POJIEBON UIpe HE CTABUTCH.

3. Jenosas urpa «/crnonb30BaHne XUMHKATOB B CEITBCKOM XO3SHCTBE
Ponu. CtyneHTsl paboTaroT B mapax, COCTaBIISAIOT JUAIOT COTJIACHO CUTYallu Ha KapTOUKe.
Xox urpbl. CTyIeHTBI BEIYT KOPOTKHUN JUAIIOT - O€Cey B COOTBETCTBUU C 33 IaHHBIMH
CUTYalUsIMU
1. Jlensitcst Ha TPYMITBI M OOCYKIAIOT TUTFOCHI M MHHYCHI HCTIOJIb30BAHMSI XUMUKATOB B CEITECKOM
XO35IMCTBE.
Osxunaemsrii pe3ynbrat. CTyIeHTHI IPAKTHKYIOT KOMMYHUKATUBHBIC HABBIKU IO MPOUICHHOM
TeMe (MOJYJII0), OCJIE Yero MOTYT CBOOOHO MPUMEHSThH MOMyUYEeHHBIE 3HAHUS B CUTYaIUIX
pPEATBHOTO OOIICHHUS.
Kputepuu onenku. JlaHHbIN BUJT 3aaHUI OLIEHUBAETCS IO CICAYIOIIUM KPUTEPUSIM:
- CobmrofeHne npaBuIl BeJCHUs Auajora (paBUIbHO BEIOPAHHBIN CTHIIB OOIIEHUS,
BEXKJIUBOCTh U T.I1.);
- KoppekTHoe ucnonp30BaHuE JIGKCHKH 110 TEME «BEJCHHE IEPETOBOPOBY (CIIOB,
CJIOBOCOYETAHHM, KITHIIIE);
- I'pammarnyeckas mpaBHILHOCTD UCIOIB3YEMBIX CTPYKTYP.
OrneHKa «OTJIIMYHOY» CTABUTCS CTYJICHTY MPHU COOJTFOICHUN BCEX TPEX KPUTCPUEB WITH
HE3HAYUTENbHBIX OIIMOKaX B OJHOM U3 KOMIIOHEHTOB; «XOPOIII0)» - HE3HAUNUTEIbHBIE OUTHOKHI
KacaTeIbHO ABYX-TPEX KOMIIOHEHTOB; «YOBJICTBOPUTEIHHO)» - TPyObIe OMMOKH B OJTHOM U3
KOMITOHEHTOB ¥ HE3HAUUTEIbHBIE B OCTATbHBIX;

INPESEHTALIA

Ienp. ILlenpro mnpe3eHTanuu SBIAETCA OLICHUBAHWE YPOBHS 3HAHUM CTYJEHTOB
OIpEJIeJIECHHOW TeMbl IO MPOHAEHHOMY MOJYJI JUCHMIUIMHBL. Bo Bpems MOIrOTOBKH K
MpPE3EHTAllMM CTYACHTHI JIOJKHBI I0Jb30BaThCSl JONOJHUTENIBHON JUTepaTypol s Oolee
r71yOOKOro MOHMMaHMsI M3YYEHHOM TeMBbl, a B XOJA€ MPE3CHTALMH CTYAEHTHl AEMOHCTPUPYIOT
MOJIyYEHHbIE HA 3aHATHSX M CaMOCTOSATEIbHO 3HAHUS, YMEHHUS U HaBBIKM HCIIOJIb30BAHUA,
IPOIIEHHOIO JIEKCUYECKOI0 M IpaMMaTHYecKoro Martepuana. lIpe3eHTanuu moapazymeBaroT
CBOOO/IHYIO AMCKYCCHIO MEXIY CTyIEHTaMH, YTO PAaCKPbIBAET UX CIOCOOHOCTH ITOJIb30BATHCS
TaKKe U KOMMYHUKAaTUBHBIMU HaBBIKAMH, MO3BOJISIET OTKPHITO BBIPa)KaTh, U apryMEHTHPOBAHO
OTCTauBaTh CBOIO TOUKY 3PEHHUS HA aHTJIMICKOM SI3bIKE B paMKaXx 3aJaHHOI TEMBI.



TEMBbI IIPE3EHTALINIA
Problems that farmers all over the world face nowadays.
Agricultural Mechanization in the USA, Canada.
Some Global Challenges of Agricultural Mechanization.
Modern Field Machinery. Tractors Used in Farming.
Technical Re-equipment of Modern Agriculture.
Computer Simulation in Farm Machinery.
Technology Is Taking over the Agriculture.
Future of Russian agriculture.

e A o e

Kpurepun ouenku. JlaHHbIi BU 3aaHUil OLIEHUBACTCS MO CIICTYIOIIUM KPHTEPHUSIM:

- CobmnroieHne TpaBWII COCTABIICHHS MPE3eHTAUH (0(OpPMIICHHE CIIAiI0B, COOTHOLICHUE
«TEKCT-KapTHHKW» Ha CIaliax, UCTIOIb30BaHUE AUarpaMM, TaOJHIl 1 T.I1.);

- KoppekTHoe Hcrnonp30BaHue JEKCUKH MO0 TeMe «BhIpalmmBaHue CelnbCKOX03HCTBEHHbBIX
KyJbTYp» (CJIOB, CJIOBOCOYETAHUH, KITHUIIIE);

- I'pammaTnyeckass INPaBUIBHOCTb HCIOJB3YEMBIX CTPYKTYp, IIOCJIEIOBATEIbHOCT U
JIOTUYHOCTH PEUU.

- OrneHka «OTIUYHO» CTaBUTCS CTYACHTY NPHU COONIONEHHHM BCEX TPEX KPUTEPHEB WU
HE3HAYUTEJILHBIX OIIMOKaxX B OIHOM M3 KOMIIOHCHTOB; «XOpPOLIO» - HC3HAYHUTCIbHBLIC OIITNOKHU
KacaTelbHO JBYX-TPEX KOMIIOHEHTOB; «YAOBIICTBOPUTEIBHO» - TPyOble OIIMOKH B OJHOM U3
KOMITOHCHTOB W HC3HAYUTCIILHBIC B OCTAJIbHBIX; «HC YIOBJICTBOPUTCIILHO» - FPY6BIe OIINOKH B
IBYX U 00Jee KOMIOHEHTaX.

AHHOTHUPOBAHMUE TEKCTA (npumMepHble 00pa3Iiibl TEKCTA)
Pabora ¢ mpodeccnoHaTbHO-OPHEHTUPOBAHHEIM TEeKCTOM. Llenbio paboThl sABISETCS 00y4eHHE
MOJITOTOBKA K peheprUpOBaHUIO U AHHOTUPOBAHUIO JINTEPATYPHI 110 CIIEIUATEHOCTH.
Kputepun onenku. K Tekcry maercs 3amaHus Ha oOlee NMOHMMaHWE TEKCTa, HA TIEPEBOJ U
3allOMUHAHUE JIEKCMYECKOr0 MaTephalia M TepeBOJ Ha WHOCTPaHHBINA S3BbIK. 3a MPaBUIBHO
BBIIOJIHEHHBIC 3aJaHus HaducisgeTcs Oalllpl, MaKCHUMAaJbHOE KOJHYecTBO OamioB 10, uto
COOTBETCTBYET CIIEAYIOIIAM OLICHKAM:
BrinonHenue Bcex 3aaHuil K TEKCTY «OTIUIHOY - 9-10 6aios;
BeimonHeHue 3amaHuii WM HaJIM4YUe HE3HAYUTEIBHBIX OIMMOOK B 3 3alaHUsIX K TEKCTY
«xoporioy - 7-8 6anios;
BrimonHenue 6 3aaHus WK HAJTMYME ONIMOOK BO BCEX 3aJaHHSX «YyJIOBJICTBOPUTEIBHO» - 6-7
0aJIoB;
Hanuume  OONBIIOrO  KOJNMYECTBA  OMIMOOK WM  HEBBINOJHEHHE 3aJaHUN -  «HE
YAOBIIETBOPUTEIIBHOY - MEHEE 5 0aJUIOB.

AGRICULTURAL MECHANIZATION IN THE USA
Although there is plenty of food in the world, a lot of it is in the developed countries, like the
United States. In order to feed the world, the United Nations General Assembly (UNGA)
adopted the sustainable development goals (SDGs) on the 25™ of September in 2015. These
goals focus on building a sustainable world where environmental sustainability, social inclusion
and economic development are equally valued.The first goal isto intensify agricultural
production systems. There is no doubt that the application of farm power to appropriate tools,
implements and machines — “farm mechanization” — is an essential agricultural input in the USA.
According to published statistical information of the national Department of Agriculture (USDA)
in the USA,_increased productivityis the main contributor to economic growth in U.S.
agriculture. It is apparent that productivity per farm worker had been steadily increased. It arises
from innovation and changes in technology. Mostly, it is due to the intensive use of power




machines, farm automation and application of other scientific developments, which is a sure
result of technological revolution.

In 18200ne agricultural worker produced enough food to support about four people, and in the
mid-1900s — 14 people already. It was estimated that half of 44 per cent of an increased
production per worker between 1917-21 and 1945 was caused by mechanization and the rest —by
scientific advances which resulted in growing yields. The crop farming production in the USA
dominates over livestock breeding, because crop production mechanization has been advanced to
a considerably greater extent than that of livestock industry.

The increase in productivity per worker at the present is about 4-5 per cent per annum. Fifty
years ago, labour made up over 32 per cent of the costs of farming; now it is only 3.1 per cent,
and the machinery costs in agricultural production, on the other hand, have continued to increase
sharply.

In regions, such as parts of the Middle West and of the Eastern States, where the farming is
broadly comparable with that of Britain, American methods are worth studying on the account of
economic matter, in which the farms are mechanized. Compared with similar British farms, the
Americans usually have fewer machines. For example, there is a practice called “custom” work.
It is common in the USA. When one of three neighbours owns a corn-picker, another a forage
harvester, and the other a pick-up baler, each farmer can work with his machine for the others, in
addition to doing his own work. Yet, they work that equipment for long hours when the occasion
demands, and achieve a high output per worker.As to typical American farms, economy in
mechanizationis assisted by more uniform climate,easy-working soils and good-sized fields of
regular shape. Moreover, the fact that there is often only one regular worker — the farmer himself
— makes it easy to decide that only one set of implements is needed.

Many agricultural scientists and economists in Europe study mechanization methods applied in
the USA. The organization of agriculture in the future will use less land, less labour, fewer but
better trained and well skilled managers, and much more capital, machinery and various
technologies and know-how borrowed from related industries and distant fields of human
activities.New research in energy use, fluid power, machinery development, robotic automation
and sensing technologies, artificial intelligence, laser and microprocessor control for maintaining
grain quality, and farm structures is expected to result in further gains in the efficiency with
which food and fibre are produced and processed.Linking so many technologies and innovations
means that waste will be limited, productivity will be maximized and the environment will be
affected as little as possible. One way is to be more efficient in the use of resources (including
people) in producing food, and also eliminate waste in the supply chain.

1. Answer the questions.

1. What are the main goals of the United Nations General Assembly?

2. What was the reason of the increase in productivity per farm worker in the past years?

2. Why does crop-farming production dominate over livestock breeding?

3. What are the differences between British and American farming?

4. What predictions can we make about the organization of agriculture in the USA in future?
2. Read the text again and decide whether these statements are true or false.

1. To intensify agricultural production systems is the only goal of UNGA.

2. Productivity per farm worker had steadily increased.

3. The American farms usually have more machines than similar British ones.

4. The crop farming production in America dominates over livestock breeding.

5. The organization of agriculture in future will use more land, more labor and more skilled
managers.

Text AGRICULTURAL MECHANIZATION IN CANADA
Discuss these questions
What do you know about Canada and its agriculture?



Do you know anything about mechanization in Canada?

Mechanization in Canada has dramatically reshaped the agricultural landscape since the time of
early settlement. It derived from two quite separate sources. One was the economic drive for
greater productivity particularly in western Canada by greater acreage of land per farm unit. The
other was the reduced farm labor supply which became very acute during World War II when an
increase in production was required.

Some of the earliest mechanical innovations in agriculture involved the replacement of draft
animals with the steam engine power, which was replaced by the internal combustion engine.
The most important factor in the mechanization of Canadian farms has been the continued
increase in the use of farm tractors. Lots of specialized machinery and other power units have
been designed not only to reduce the actual man-hours of labour required in the production,
management, and marketing of farm products, but also to reduce the physical labour needed for
these same operations.

With the advent of large four-wheel-drive tractors, along with their accompanying equipment
such as the air drill, individual farmers were able to plant, harvest, and maintain a sizable
acreage. As tractors evolved, so did small machinery and equipment that worked in concert with
tractors. These technologies have allowed for a further decrease in labor demand from individual
farmers. Some of the equipment had complementary features and could be used for both
livestock and crop production enterprises. This has enabled producers to diversify into both
livestock and grain operations.

One of the main areas of field mechanization has been in the harvesting of crops. Here the
combine has been the major implement. At the present time in the cash crop areas of
Ontario there is one combine for approximately every 80 acres of combinable crops. In
Saskatchewan and most other areas of Canada this is one combine for approximately 365
acres. Although the combines in western Canada are much larger and in recent years the biggest
percentage purchased have been the large self-propelled type, there is a definite trend to self-
propelled machines in the east.

Although mechanization of field crops has been a major advancement in Canada, mechanization
on the farmstead and in production practices for the handling of livestock has also made great
strides. The number of animal units handled per man has tripled in most areas of Canada during
the past 20 years.

Two major developments have been primarily responsible for this change. The first one has been
the change in livestock management. Loose housing and self-feeding of all types of livestock have
developed greatly in all areas in recent years which has very materially reduced the man hours
required for chores related to these operations. The second factor has been the increased
utilization of electrical power in farmstead operations related to bulk feeding, milking chores,
manure handling, processing grain, and many other items.

Mechanization has been one of the important factors in improved crop production that has
occurred in most areas of Canada. The yields of wheat and oats have increased by 20 to 35
percent. The use of tractors and power machinery makes possible more timely, more rapid, and
more efficient tillage, seeding, and fertilizer operation which capitalize on a longer growing season
and best climatic conditions. Improved tillage and spraying machines and methods give more
effective weed control and better soil moisture conditions. More efficient and greater capacity
harvesting machinery makes harvesting operations more timely with a maximum net return of
high quality production.

1. Answer the questions.

1. What two main sources influenced the mechanization in Canada?

2. What was the most important factor in the mechanization of Canadian farms?

3. What type of machine is used during the harvesting time in the eastern part of Canada?

4. Has the number of animal units handled per man increased or decreased in Canada during
the past 20 years?

5. What major developments affect this change?



6. How has mechanization improved crop production?

2. Complete the sentences using information from the text.

1. The most ... in the mechanization of Canadian farms has been the continued increase in the
use of farm tractors.

2. Power units have reduced the physical labour needed for ... .

3. At the present time in ... of Ontario there is one combine for approximately every 80 acres
of combinable crops.

4. The number of ... handled per man has tripled in most areas of Canada during the past 20
years.

5. The first mechanization development has been the change in ... .

6. The yields of ... have increased by 20 to 35 percent.

Text SOME GLOBAL CHALLENGES OF AGRICULTURAL MECHANIZATION
Discuss these questions
They say that some agriculture-related problems are ‘international’. What ‘international’
agricultural problems can you think of? Discuss these ‘international’ agricultural problems with
your group mates.

In the 21 century, agriculture increasingly represents a crucial sector for the sustainable
development of the planet. It is facing great challenges that test the global agricultural supply’s
ability to meet the growing food demand. In this context, it is clear that agricultural
mechanization, as an indispensable factor of production for all types of agriculture and the main
vector of innovation, is a major element in responding to these challenges.

Mechanization is a key input in any farming system_nowadays. It aims to achieve the following:
increased productivity per unit area due to improved timeliness of farm operations; an expansion
of the area under cultivation where land is available; accomplishment of tasks that are difficult to
perform without mechanical aids; improvement of the quality of work and products; a reduction
of drudgery in farming activities, thereby making farm work less unattractive; etc.

It is evident that agricultural mechanization is able totransform the lives and economies of
millions of rural families. For example, it can facilitate increased output of higher value products
while eliminating the drudgery associated with human muscle-powered agricultural production.
Improved livelihoods for smallholder farmers means increased access to input supply chains and
integration in modern food systems, resulting in improved incomes, numerous and renewed
business opportunities, further value addition and overall improved livelihoods for smallholder
families. Moreover, agricultural mechanization in its broadest sense can contribute significantly
to the sustainable development of food systems globally, as it has the potential to render post-
harvest, processing and marketing activities and functions more efficient, effective and
environmentally friendly.

New Zealand farms contrive to achieve a high output per man by making the best use of their
pasture and climate, and generally providing each worker with as much equipment as he can
handle for doing time-consuming chores such as milking. There is only one worker to about 155
acres (60 ha) of farm land. Extensive use is made of advanced techniques, e.g. aerial top-
dressing, in order to improve the production from areas that are difficult or impossible to deal
with by tractor power. This work, as with aerial top dressing and straying in the USA, is carried
out by contract services. The further mechanization progresses into such specialized fields, the
more impossible it became for family farmers to carry out the work with machinery of their own.
Several countries of Eastern Europe and the USA are of particular interest from the viewpoint of
mechanization, on account of their efforts which have been undertaken to employ nationally
planned policies, through a system of very spacious state, business-owned and/or private farms.
Such policies clearly permit rapid introduction of large-scale high-power machinery, and can
create the virtuous cycle of higher incomes leading to more savings, higher demand for
mechanization services and lead to greater productivity.




Further increase in animal productivity is achieved both by the introduction of new machinery
and by wider automation of various processes on livestock farms in the industrialized countries.
Many farms are using now automatic waterers which provide water to livestock at all times; at
the press of the button, silage unloaders remove the food stuffs from the silo and drop it into the
conveyer that carries the silage to the feed troughs.
One of the basic principle obstacles to economic agricultural mechanization in many countries is
particularly small size of farms. Though this is a quite serious problem in Britain, the situation in
many countries of Western Europe is far worse, a high proportion of the farm being too small to
provide a reasonable income for the occupiers in modern conditions. This is also one of the
major problems in many other parts of the world, where farmers are also left face to face with the
lack of skilled personnel and undeveloped techniques.
Fostering the further development of the agricultural mechanization has the potential not only to
increase the manufacturing base for agricultural mechanization in Europe, but also to provide the
opportunities for more collaboration among manufacturers, dealers and institutions around the
world. Private sector development can support smallholder enterprises at field level where
farmers provide mechanization services (hire services) to other famers. This can expand not only
farm yields, but also the demand for vehicles, equipment and tools at national level, creating a
mutually reinforcing virtuous circle.
1. Answer the questions.
1. What are the main economic problems which are closely connected with farm mechanization
and automation of agricultural operations?
2. What kind of techniques is used in aerial top-dressing?
3. Do nationally planned policies clearly permit rapid introduction of large-scale high-power
machinery?
4. How does animal productivity increase?
5. What are the disadvantages of small farms?
2. Read the text again and decide whether these statements are true or false.
1. Farm mechanization cannot facilitate increased output of higher value products.
2. New Zealand farms achieve a high output per man by making their climate better.

3. The employment of nationally planned policies in several countries of Eastern Europe
permit rapid introduction of large-scale high-power machinery.
4. On the one hand, further increase in animal productivity is achieved by the introduction of
new machinery.
5. Particularly large size of farms is a quite serious problem in Britain and in many countries in
Europe.

Text MODERN FIELD MACHINERY
Discuss these questions
What agricultural machinery and field implements can you name?
What tasks are agricultural implements designed for?
Why is it important to keep farm equipment in top mechanical condition?
Mechanization of agriculture in the twentieth century helped to dramatically increase global
production of food and fiber to feed and clothe a burgeoning world population. While
mechanization increased output and relieved some of the drudgery and hard work of rural life, it
also created unintended consequences for rural societies and the natural environment. Now farm
tasks can be done more rapidly and with better quality even when weather and soil conditions are
the least favourable, and, then, modern machinery enables crops to be planted, cultivated and
harvested in a considerably shorter time than in the past, and the same is largely true in case of
livestock production operations.
Since the mid-20th century field machinery and implements have been improved from being
horse driven to being tractor mounted. Since the introduction of tractors in agriculture growing
size and capacity has been a key point of development till now. Over the time, tractors and
implements have been more advanced by launch of sensors and digital display of settings.



Furthermore, control of central parameters has been applied. From an engineering point of view
tractors and combine harvesters are more up-to-date than different implements. For outsiders, a
tractor today looks like an up-scaling of the old versions. When looking more closely, you
realize that the tractor of today is a result of considerable evolution due to the overall
performance. The different elements are optimized by adoption of most recent components and
engineering technology. This involves the hydraulic lift system, drive, gearing, combustion
engine. All elements are controlled by modern technology.

What used to be done by hand is now managed at scale by giant machine. And that equipment is
expensive — equivalent to the price of a small house. A mid-ranged tractor is worth over
$100,000. New, elaborate computer systems afford the kind of precision and predictability that
farmers 20 years ago could not have even imagined. But they have also caused new problems.
There are some disadvantages of the replacement of manual labour with machines and automated
equipment. First of all, farmers must have more capital in disposal to be engaged in farming
because of the inevitable need in large investments in farm machines and other equipment. When
modern agricultural equipment breaks or needs maintenance, farmers are dependent on dealers
and manufacturer technicians—a hard pill to swallow for farmers, who have been maintaining
their own equipment since the plow. Second, farmers must have a larger and more stable income
to have electricity and fuel bills paid. Finally, small farms are destined to disappearing, for larger
ones are of apparent advantage today.

Using larger machines reduces labour costs since they complete the job faster. But while larger
tractors can cover more acreage than smaller ones, they also have higher overhead costs. Smaller
tractors have less capacity and may cause delay in key field operations, resulting in a lower crop
yields. Some of the time lost in doing field work cannot be cut, prevented or eliminated. Other
lost time can be substantially reduced by careful planning and good management.

Most manipulations involve several different crops with specific tillage, planning, pest control
and harvesting requirements. Ideally, each crop should have its own set of specialized
implements to produce maximum yields. More equipment in turn means higher overhead costs.
Lack of adequate equipment can delay getting crops planted or harvested in time, reducing yields
and product quality. Thus, the most crucial progress, now seen on many farms, is in combining
various operations and universal plant-species treatments in one machine. For instance, this has
been done in the combine for harvesting and threshing wheat and other grains, and in the grain
drill that in one trip over the field does the work of preparing the seedbed, planting seed and
applying fertilizers and herbicides. Garden tractors are designed primarily for light estate duty
and are not intended for continuous heavy tasks.

It is important to manage machine properly. This management includes planning the use of
machinery for timely and productive operations, selecting proper types and sizes, replacing
worn-out machinery at the right time.

Keeping farm machinery in top mechanical condition is also very important and it is one of the
best ways to improve field working efficiency. Machines should be technically maintained
properly, i.e. serviced regularly and adjusted correctly. Neglecting this can result in expensive
repair procedures or cause complete overhauls.

1. Answer the questions using the practical speech combinations from the following list.

To my mind..., As far as I understood ...; The matter is following ...; 1'd like to tell you that ...;
No doubt ...; The most fascinating about it is ... .

1. What are the advantages of farm mechanization?

2. What does the use of larger and more advanced equipment result in?

3. What are the disadvantages of farm mechanization?

4. What equipment is to be used to produce maximum yields?

5. Why is it important to keep farm machinery in top mechanical condition?

2. Complete these sentences, supplying them with the corresponding facts from the text.

1

. The use of larger machines reduce labour costs, but ...
Ideally, each crop should have its own set of specialized implements, but ...

2



3. Most of the larger tractors are manufactured in the United States, but ...
4. Some of the time lost in doing field work cannot be eliminated, but ...
5. Smaller tractors have lower ...

6. Most operations involve several different crops with specific ...

7

. Proper agricultural equipment management includes ...
3. Find Russian equivalents.

1 mounted a. MIPHUBOJL

2 drive b. BeyIIUE KoJieca

3 gear box C. CTOpaHHe

4 lock differential d. c3aau

5. power steering €. KopoOKa mepemad

6. power take-off f. TSATOBBIU, TSIHY U

7 driving wheels g. pyJIeBOE YIIPABJICHUE C YCUIIUTETIEM
8 trailed h. BaJ 0TOOpA MOIIHOCTH

9. at the rear 1. onokupytromuiics nuddepeniman
10.  combustion ] MPULIETTHON

11.  tractive k. HAaBECHOM

ANNOTATING A TEXT

Become an active reader by annotating the texts you read. Annotating a text involves
underlining, writing symbols, and taking notes in the margins as you read. These steps can help
you to concentrate while you read, increase your understanding, and remember information later.
The margins, between paragraphs, and the space at the end of the text are ideal places to make
your notes. The following are popular techniques to use:

* Circle new vocabulary and key terms and write out their definitions. Use the symbol = to
show the words are synonyms.

» Write questions you have about the text.

» Make connections to your own knowledge and life experience.

» Summarize main ideas in only a few words.

 Agree or disagree with the text and make comments.

* Number the steps in a process, supporting details or examples, key points

COCTABJIEHME ITMCEM

1) ORDER LETTERS

Planning your order letter is important so that you have all the information you need at hand
before you begin to write. Require clear information about the specific product, the method of
payment, and how and where they should be sent, and any deadlines that apply.

2) LETTER OF APPLICATION

In a letter of application, you are really promoting yourself and selling your skills. You want to
interest the audience (the reader) in your qualifications so that he/she will think you are right for
the job. The real purpose of a letter of application is to get a job interview.

3) LETTER TO THE EDITOR

Letters-to-the-editor are really a persuasive expository essay written in a letter format. Because
you are trying to change attitudes, this kind of letter requires a lot of thought, planning, and in
some cases research to find convincing facts. Start with a statement that tells what issue the letter
is about, followed by a clear statement of your opinion. Then provide a number of body
paragraphs that give background information and convincing supports for your opinion. End the
letter with a summary, a hope that something can be done, or a suggestion for change.

4)  LETTERS OF INQUIRY AND REQUEST



Because these kinds of letters need the recipient to respond, it is important to write them in such
a way that you get a favourable response.

At first, letters of request may look easy, but they require the same kind of thought, planning,
and revision as any good composition. If your question is worded vaguely, the reader may have
to guess what you want. If you ask too forcefully for something, the reader may be offended and
ignore your letter completely or put off doing anything about it. The purpose of this kind of letter
is to get someone, whom you probably don’t know, to do you a favour. Often in cases like these,
stating the reason for your request or showing how the recipient can benefit from it can be
persuasive. A successful request letter, therefore, demands good clear questions and a polite,
persuasive tone. If you have several questions, it is acceptable to present them in a numbered list.
5)  RESPONSE LETTERS

When you can provide what the writer has asked for, you are bringing “good news” in your
response. The body of a “yes” response letter should acknowledge the request and include an
exceptions to the request.

6) LETTERS OF COMPLAINT

The best complaint letters do not sound complaining or angry. Even though you may be upset
and frustrated by the time you decide you need to write a letter, abuse and insults will certainly
mean that your problem will go to the bottom of the pile and may even be ignored altogether. A
good complaint letter states your problem calmly and if possible suggests a reason why it is in
the company’s best interest to deal positively with your situation.

JIEKCUKO-I'PAMMATUYECKUE 3ATAHMA U JIUAJTIOT'N

Hcnonb30BaHWe MHTEPAKTUBHOM JOCKM TIO3BOJSIET AKTUBH3UPOBATh  Y4EOHYIO
NEeSATEIPHOCTh Ha 3aHATHM, CO3/IaTh CUTYaIlMI0 3aWHTEpPECOBaAaHHOCTH. MHTepakTHBHas
JI0CKa TO3BOJISIET HCIIOJIb30BAaTh 3a/laHdsl PAa3HOTO YPOBHS CJIOXHOCTH, TEM CaMbIM
CIOCOOCTBYET YCHEITHOCTH CTYICHTOB.

Paborta ¢ WHTEpaKTUBHOW IIOCKOM JaeT IMHUPOKUA TPOCTOp JJII TBOPUYECTBA
npenoaaBaTeyisd U CTY ACHTOB.

Lenb: yay4ymuTs NOHUMaHKE, 3aIOMUHAHNE U YMEHUE IPUMEHATh OJTyUYeHHbIE 3HAHUS

Fill in the gaps with prepositions where necessary and translate the sentences.

Iam  your disposal.
I object  that.
0.  That does not depend  me.

I. How are you getting  ?

2. My best regards  your parents!

3. I am very grateful  you!

4. Hold  a moment, please.

5. I’'m afraid sheis  the moment.

6. Domeafavor  answering  my question.
7. Youcanrely  what I tell you.

8.

9.

1

2. Write the appropriate reply to the following sentences.

1. - Would you like some tea?
. I'love tea!
2. - Will you take part in the conference?
. If T have time I definitely will.
3. - Can I be sure of the information you have given to me?
Trust me, .
4. - Please, can you assure me that you will make the Board of Directors change

their decision?



. I’'ll do my best, I promise.

5. - We can make some workers redundant and increase the workload for the rest or
just reduce salaries. What do you think of that?
No way!
6. - How is it going?
. I don’t feel very good today.
7. - Let me introduce you to my colleague Jane. She is an accountant.
, Jane! I’'m Kate.
8. - I really have to go now.
9. - Thank you for helping me.
. It’s my job.
10. - I’m terribly sorry. I can’t come to the meeting tonight.

. We will have one more meeting next week.

1. Translate the following dialogue from Russian into English.

- Amno, kommnanus «Black & Co». Uem mory ObITh mTos1€3HA?

- He mory 1151 IOTOBOPHUTH € T€HEPAIBbHBIM IUPEKTOPOM?

- [TomoxauTte MUHYTOUKY, nNoXamyhcra. S mocmorpro Ha wMecte au OH. K
COKaJICHHIO, €T0 ceivac HerT.

- He moackaxwute, korna oH BepHETCs?

- Hackonbko MHE M3BECTHO, ero He OyAeT paHblle BTOPHUKA BO BTOPO MOJOBUHE
nus. [lepenats eMy uTo-HUOYIB?

- He mormnu Obl BBl epeaTh €My, YTO 3BOHUI AUPEKTOP OTAETa MPOAaK KOMIAHUU
«Fortune»?

- Ha, koHe4yHo. Y Hac ecTb Baml HoMmep: 233-15-48. Bepno?

- Her, 310 HE TOT HOMED.

- Mory s 3anucaTh Ball HOMepP?

- Ha, xoneuno. 537-06-06.

- UynecHo!

- OrpomHoe ciacu6o. M3BuHHTE 32 0€CIIOKOHCTBO.

- He crour. /o cBuganbs!

- o cBuanbs!

2. Complete the sentences.
1.Liz is tired all the time. She shouldn't go to bed so late.

If Liz didn't go to bed so late, she wouldn't be tired all the time.

2.It's rather late. I don't think Ann will come to see us now.

I'd be surprised if Ann

3. I'm sorry I disturbed you. I didn't know you were busy.

If I'd known you were busy, |

4. The dog attacked you, but only because you provoked it.

If

5. 1 don’t want them to be upset, so I've decided not to tell them what happened. They
.......... if

Unfortunately, I didn't have an umbrella and so I got very wet in the rain. |
II. Use your own ideas to complete these sentences.

1. I'd go out this evening if

2. I'd have gone out last night if

3. If you hadn't reminded me, we wouldn't have been late if



4. If I"d been able to get tickets,
5. Who would you phone if

5. Wishes

1. wish  here. She'd be able to help us.

(Am/be)

2 Aren't they ready yet? I wish(they/hurry up)

3 It would be nice to stay here. I wish to go now. (we/not/have)

4 When we were in London last year, we didn't have time to see all the things we

wanted to see. [ wish
more time, (we/have) ....

S It’s freezing today. I wish so cold. I hate cold weather,
(it/not/be)

........................... What’s her name again? I wish remember her name. (I/can).

6. Translate the sentences using the infinitive or —ing form

1. OH yTBepKIaeT, YTO OHU HE YBAXKAIOT €rO.

2. OH TOBOpPHT, YTO OHA JOOMIIACH yCIIeXa B CBOCH padoTe.

3. Curyanus ObliIa CJIUIIIKOM CTPECCOBOM, YTOOBI OHA MOTJIA €€ TPEO0JIETh.

4. OH nonpocuit Oyxrainrepa BeIIaTh 3apIuiaTy paboymM.

5. On xo4eT, 9T0OBI OHM TIOIMCAIIH STOT HEBBITOIHBI KOHTPAKT,

6. OH 3acTaBuII €€ YBOJIUTHCS C BHICOKOOTIAYUBAEMON paOOTBHI.

7. 51 He xouy, 4YTOOBI OHU UTHOPUPOBAJINM CBOM 00513aTENbCTBA.

8. Ota paboTa CIMIIKOM HH3KOOIUIaYMBaeMasi, YTOOBl OH 3aXOTEN yCTPOUTHCS Ha
HEE.

9. OTta paboTa He HACTOJIBKO Oe30MacHa, YTOOBI sI MOT BBITIOJIHHUTS €€.

10.  MHe oueHb NPUATHO [TOMOTaTh BaM.

7 Write the synonyms

wage - to use to

interim to fire

to seek to employ
entrepreneur outgoing
profit loss

shy outlay
to account to answer to

8. Translate

l.uckatb paboty
2.poBOAUTE coOeceToBaHNe
3. IMYHOCTHBIC KauecTBa
4.xapbepucT

5.HaHUMATh

6.101y4aTh MPUOBLIHL

7 UMETB MOJHBIM KOHTPOJIb
&.0cBO00XKIaTHCS OT HAJIOTOB
9. TUKBUANPOBATHCS
10.66ITh 3aMKHYTHIM

11. «maguthy» ¢ nudpamu
12.111aTiTh HAOTH
13.0aHKOBCKHII CUET



9, HalimuTe COOTBETCTBUA:

1. Be1 He Moryu OFI ... 1. We would like ...
2. Mbl XOT€H OHI ... 2. Could you please ...?
3. IIpocum Bac ... 3. You are requested ...

Hainoure coorBeTcTBUA:

1. IIpocum nepecinars ... . Please send me ...

2. IIpoury BbICIATH MHE ... 2. Would you kindly send me ...
3. ByabTe m00€3Hbl, BBIILIJIUTE MHE ... 3. Please forward to ...
Hainure coorBeTcTBUA:

[S—

1. I[Ipoury OTBETUTS ... 1. Please contact ...
2. IIpocumM cBs3atbes C ... 2. Would you please confirm ...?
3. IlpocuM OATBEPAMTS ... 3. Please reply ...

Haiiagure coorBeTCTBUSA:

1. Pazpemute nocoBeToBaTh ... 1. We are able to suggest ...
2. 51 ObI MOcoBeTOBAT ... 2. I would suggest ...

3. Mgl OB TOPEKOMEHAOBATH ... 3. May I suggest ...?
Hainoure coorBeTCTBUSA:

1. MBI yBepeHHl, 4To ... 1. It would seem that ...

2. BionHe BEpoOsITHO, UTO ... 2. We are convinced that ...
3. 1o Bceii BEpOSITHOCTH ... 3. It is quite possible that ...

Bribepure npaBuibHbIi BapuanT: It would be great to catch up.
1. Bbuto OBI YUyIECHO YBHICTHCS C TOOOI CHOBA.
2. Be11o OBl OTIIMYHO T000ITATE C TOOOH CHOBA.

Bribepure npaBuibHBINA BapuaHT: Mbl Oyaem pansl ... / B oxunanuy ...
1. Thanks for

2. We hope for

3. We look forward to

CAMOCTOAATEJIBHAA PABOTA
Lenp. Llenpio caMOCTOSTENbHON pabOTHI SBISETCA OLCHUBAHUE YPOBHSI YCBOEHHS CTYACHTaMH
ONpPEACICHHON  TIpaMMaTHYECKOM  TEeMbl 1O  NPOWACHHOMY  MOAYJIIO  JUCIUIUIMHBI.
CamocrosTenbHas paboTa MPOBOJUTCS B MUCBMEHHOW (hopMe, UMEET XapaKTep cpe3a 3HaHUM U
3aHuMaeT He 6onee 10 MUHYT.
Kpurepun onenku. 3amaHusi Ui CaMOCTOATENbHOM paboThl conepkar mo 10 myHkTOB. 3a
KKl TMPABUIBHO BBIMIOJIHEHHBIM MYyHKT Hauucisercs 1 Oami, T.0. 3a KaXIO€ M3 BHIIIE
YKa3aHHBIX 3aJaHUH CTYACHT MOXKET IOJIyYUTh MaKCHMalbHOE KoymdyecTBO OaymtoB 10, uro
COOTBETCTBYET CJIETYIOIINM OL[CHKaM:
«oTIHYHO» - 9-10 OaIoB;

«xoporioy - 7-8 6anios;
«y/IOBJIETBOPUTEIHHO» - 6-7 OAJLIOB;

«HE y/I0BJIETBOPUTEILHOY» - MEHEe 5 0aioB.

1. Change the number of the noun in italics where possible and make all other necessary
changes.



1. That lady was a wife of the captain. 2. The child was laughing while watching a cartoon. 3.
The student found out some valuable information for his report. 4. Have you seen a mouse in the
hall? 5. There has been a severe crisis in the country for several years. 6. His hair was as dark as
coal. 7. The boy has hurt his foot with something sharp. 8. Where is the knife? 9. Health is better
than money. 10. The wife of the sailor has been waiting for the news from him.

II. Rewrite the sentences using ‘s or s’ where possible with the underlined phrases.
1.The clothes of the boys were very dirty. 2. We are going to have a journey of 2 days to Athens.
3. The walls of the room haven’t been painted. 4. Friday and Saturday are my favourite days of
the week. 5. Will you come to the birthday of my daughter next Sunday? 6. The construction of a
new factory is the work of seven years. 7. I have already met the secretary of Mr Black. 8. I
adore the colour of the leaves in Indian summer. 9. The mother smiled when she heard the happy
voices of her children. 10. The kittens of our cat are so cute!

4. METOJUYECKHUE MATEPHUAJIBI, OIIPEJIEJISIIOIIUE MTPOIIEAYPBI
OLIEHUBAHMSA 3HAHUM, YMEHWM, HABBIKOB U (MJIN) ONIBITA
JESITEJIBHOCTH, XAPAKTEPU3YIOIIUX 3TAINIBI ®OPMUPOBAHUSI
KOMIIETEHIIUI

N3yuenne aucummumbabl  «MHOCTpaHHBIA  s3bIK B cdepe  MpodhecCHOHATBLHOMN
KOMMYHHKAIIUW» OCYIIECTBISCTCS MO CIEAYIONMM (QopMaM: TMPAKTUYECKHE 3aHATUS U
caMmocTosATeNbHas padoTa MaruCTpaHTa.

BaxapIM yCIOBHEM ISl OCBOCHHSI TUCIUIUIMHBI B MPOLIECCE 3aHSATHI SIBISCTCS BEICHHE
KOHCIIEKTOB, OCBOCHHE U OCMBICIEHHE TEPMHHOJIOTMU H3y4aeMOW IUCHMIUIMHBI. Martepuaibl
MPAKTHYECKUX 3aHATUU CIEAYyET CBOCBPEMEHHO MOIKPEIUISATh MPOPAOOTKON COOTBETCTBYIOIIUX
paszenoB B y4ueOHMKAx, y4eOHBIX TOCOOHMSX B COOTBETCTBHU CO CIIMCKOM OCHOBHOW M
JOTMOJIHUTENILHOM ~ NUTepaTyphl.  JlomomHUTENnpHAs TMpopadOTKa H3y4aeMoro MaTepualia
MIPOBOJIUTCS BO BpeMsl PAKTUYECKUX 3aHATUH, B X0/1€ KOTOPBIX aHATTU3UPYIOTCS U 3aKPEIUISIOTCS
OCHOBHBIE 3HAHUS, MTOJTyYEHHBIC TIO JUCIUTLINHE.

[Ipy moAroToBKE K MPAKTHUECKUM 3aHATUSIM CIEAYeT HCIOIb30BaTh OCHOBHYIO H
JOTIOJTHUTENFHYIO JIUTEPATypy U3 TMPEACTABICHHOTO CHUCKAa. Ha TpakTHUYecKuX 3aHITHSIX
MIPUBETCTBYETCS AaKTUBHOE Y4yacTHe B OOCYXIEHUHM CHUTyallMil, CHOCOOHOCTb Ha OCHOBE
MOJYYCHHBIX 3HAHWN HAXOOUTh HambOosiee >(PQPEKTUBHBIC PELICHUS IMOCTABJIECHHBIX IMPOOIEM,
YMETb HaXOAUTb MOJIE3HBIHM JOMOIHUTENBbHBIM MaTepral Mo TEMaTHUKE MPAKTUYECKUX 3aHATHIA.

B pamkax u3y4eHus JWCHUIUIMHBI  HEOOXOIMMO  HCIONB30BaTh  IMEPEIOBBIC
MH(GOPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTMM — KOMIIBIOTEPHYIO TEXHHKY, JJIEKTPOHHblE 0a3bl JaHHBIX,
WNurepHer.

[lenssMu camoCTOSATENHHONM PAOOTOM MaruCTpaHTa SBIISCTCS:

- CUCTeMAaTH3allus U 3aKPEIUICHUE MOMyYEeHHBIX TEOPETUUYECKUX 3HAHUNA U MPAKTUIECCKHUX

YMEHHUI MaruCTpaHTOB;

- yrayOJieHre U paciiupeHrne TeOPeTUIECKIX 3HAHUM;

- (hopMupoOBaHKE YMEHUS UCIIONIB30BATh CIIPABOYHYIO JIUTEPATYPY;

- pa3BUTHUE UCCIIEIOBATEITLCKUX YMEHHIA.

CamocrosiTennpHas padoTa BBIMOJHSAETCS MAaruCTPaHTOM IO 3a/aHUIO TMpernojaBaTens U
MOYET COJIepKaTh B ceOe ClieayIolIee 3a1aHHs:

- W3yYEHHE MPOTrPaMMHOr0 MaTepHayia JAUCHHMIUIMHBI (paboTa ¢ y4eOHUKOM, HM3ydEHHUE

PEKOMEH/TyeMBIX JINTEPATYPHBIX UICTOYHUKOB, KOHCTIEKTUPOBAHNE HCTOYHUKOB);

-BBITIOJTHEHHE KOHTPOJIbHBIX paboT;

- paboTa ¢ 3NeKTPOHHBIMU UH(POPMAIIMOHHBIMU pecypcaMu u pecypcamu Internet;

- BBITIOJTHEHHE TECTOBBIX 3aJaHU;

- IOJATOTOBKA MPE3EHTALUI;



- OTBEThI HA KOHTPOJIbHBIC BOIPOCHL;
- aHHOTHUPOBAHHE;
- IOATOTOBKA K 3aHSATHSAM, IPOBOJUMBIM C UCIIOJIb30BaHHEM aKTUBHBIX (popM 00yUdeHHUS
(lenoBbIe UTPHI);
ATttecranus npoBoautcs B popme auddepennnansHoro 3auera.

HeoOxomumbiM  ycroBueM — (opMHpOBaHMS ~ KOMIIETEHIIMH  SIBISICTCS  TOCEUICHUE
NPAaKTHYCCKUX 3aHATHH, HA KOTOPBIX MArMCTPAHT BBINOJHACT IPAMMATHUCCKHE, JICKCHUYCCKUE
YIpaXHEHHsI, MPAKTUKO-OPUCHTUPOBAHHBIEC 3alaHHs 110 MEPEBOAY, NHCBMEHHOMY H YCTHOMY
pedepupoBaHui0, aHHOTUPOBAHHIO HAYYHBIX TEKCTOB, MOJTOTOBKM TE3UCOB M MPE3CHTAIUU
BBICTYIUICHUSI Ha KOH(EpeHIMsAX Al NPUOOpPETEHHS YMEHHWH, HEOOXOJMMBIX IJISi y4acThsl B
paboTe PpOCCHUICKUX M MEXKIYHAPOTHBIX HCCICIOBATEILCKMX KOJUIGKTUBOB IO PEIICHUIO
HAYYHBIX M HAy4YHO-0Opa30BaTENbHBIX 3a/1a4 W WCIOJIb30BAHUS COBPEMEHHBIX METOIOB U
TEXHOJOTUH HAy4YHOW KOMMYHHKAIIMM Ha TOCYJapCTBCHHOM M HMHOCTPAaHHOM SI3bIKax U
OBJIaJICHUSI HABBIKAMH PEUYCBOM NMHUCHMEHHOM M yCTHOM KOMMYHHKAalMM B Hay4HOH cdepe 1o
HAIpPAaBJICHUIO TIOATOTOBKU.

Kpurepun omieHKH KOHTPOJIBHBIX PabOT CTYICHTOB 3204YHOTO O0yUYCHHSI:

Kpurtepun oieHKH: KOJIM4eCTBO 0AJLII0B

Kpurepuu onieHuBaHMsI KOMIETEHIUH CleTyoue:
1.  OtBersl HUMEIOT TMOJNHbIE pelleHus (C NpaBUIBHBIM oOTBeTOM). WX conepikaHue
CBHUJIETENILCTBYET OO0 YBEpPEHHBIX 3HAHMAX OOydYalolerocs M O €ro YyMEHUH pellaTh
npoQeCcCHOHANIbHBIC 3a/1a4H, OLICHUBAETCS B 5 OAJIIIOB (OTIMYHO);
2.  bonee 75 % oTBETOB UMEIOT MOJIHBIE PELICHUS (C MPAaBUIBHBIM OTBETOM). VX conepkaHue
CBHJICTEIILCTBYET O JOCTAaTOYHBIX 3HAHWSAX OOydYalomerocs #W €ro YMEHHH peliaTh
npodeccuoHanpHbIe 3a1a4k — 4 6aa (Xopolo);
3. He menee 50 % oOTBETOB HMMEIOT NOJHBIE pelIeHHs (C MPaBWIBHBIM OTBETOM). MXx
COJIepKaHUEe CBHJIETENILCTBYET 00 YAOBJIETBOPUTENBHBIX 3HAHUAX OOydYaloLIerocs W O €ro
OTpaHUYEHHOM YMEHHMH pellaTh MpOoQeCcCHOHATIBHBIE 33aJ]aui, COOTBETCTBYIOIIUE €r0 OymyIien
kBaniukanyu — 3 6amia (yI0BIETBOPUTENBHO);
4. Menee 50 % oOTBETOB HMMEIOT pEIIEHHUS C HNPaBWIbHBIM OTBeTOM. WX conepkanue
CBUJIETEIILCTBYET O CJla0bIX 3HAHMAX OOyYaloIlerocss W €ero HEyMEHUM peulath
npodecCuoHaANIbHBIC 3a/1au — 2 6aiia (HeYI0BJIECTBOPUTEIIBHO).

Kputepun orienku 1e10BoM (pOIeBOif) UTPHI:

- OIICHKAa «OTJIMYHO» BBICTABISIETCS CTYICHTY, €CIM OH MPOAEMOHCTPUPOBAJ IMOJIHOE U
KaueCTBEHHOE WCIIOJIHEHHWE POJIEBBIX 3aay; MCUEPIBIBAIOIICE, IOCIEeI0BATEIHHOE, YETKOE,
JIOTHYECKOE, apryMEHTUPOBAHHOE BBICKA3bIBAHWE 10 CBOEH pONHU; OTCYTCTBHE (Malioe
KOJIMYECTBO) OMMOOK; TBOPUCCKUI TIOJIXO/ B UCTIOTHCHUH POJIH,

- OLIEHKa «XOPOIIO» BBICTABISETCS CTYACHTY, €CIU OH: MPOJAEMOHCTPUPOBAI TBEPIbIC
apryMEHTHPOBAHHBIE BBICKA3bIBaHUS 0€3 CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH M OIIMOOK; OTCYTCTBUE
3aTpyJHEHUS B PeaTn3allii PEUEBbIX JCHCTBUM;

- OIIEHKA «YJIOBJIETBOPUTEIHHO» BBICTABIIACTCA CTYACHTY, €CJIM OH: MPOJAEMOHCTPUPOBAI
MOBEPXHOCTHBIE  BBICKA3bIBAHUS;  HEJOCTATOYHO  TMpaBUIbHOE  (OPMHUPOBAHHE  CBOHX
BBICKA3bIBaHMIA, HaTW4KMe OIMMOOK; OOJBIIOE KOJIMYECTBO BpPEMEHH, 3aTpaylMBacMOro Ha
BBIITOJTHEHNE UTPOBBIX JEHCTBUM;

- OLICHKA «HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO)» 32 YUACTUE B POJICBOM UIPE HE CTABUTCHL.

Kpurepuu orienku 3a paboTy ¢ kelcoM:
- OLEHKa «OTJIUYHO» BBICTABIAETCS CTYAEHTY, €CIM OH IPOJEMOHCTPHPOBAI
HCYEPIBIBAIOLIEE, MOCIE0BATEIBHOE, YETKOE, JJOTMUECKOE, APIYMEHTUPOBAHHOE BBICKA3bIBAHUE;



rPAMOTHOCTh PE€YM; HCIOJIb30BAHUE JIEKCHUKM II0 TEME; PACCyKICHHUS BEIyTCS TOJIBKO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- OLEHKA «XOpOIIO» BBICTABIIAECTCS CTYIAEHTY, €CIU OH: MPOJEMOHCTPUPOBAI TBEPABIC
apryMEHTUPOBaHHBIC BBICKAa3bIBaHUSA 0€3 CYIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH M OIMIMOOK; OTCYTCTBHE
3aTPYyJHEHHUS B peAI3allii PEYEBBIX ICUCTBUI; aKTUBHOCTD;

- OLIEHKA «YJIOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABIIAECTCA CTYACHTY, €CJIM OH: IMPOJAEMOHCTPUPOBAI
MMOBEPXHOCTHBIE  BBICKA3bIBAHUS;  HEJOCTATOYHO  TPaBWIbHOE  (OPMHPOBAHHWE  CBOMX
BBICKA3bIBaHMI; Halu4Me OIMIMOOK; OOJbIIOE KOJIMYECTBO BpPEMEHH, 3aTpaylMBacMoOro Ha
(hOpMYITMPOBKY BBICKA3bIBAHUS,

- OIICHKA «HEYJOBIETBOPUTEIHLHOY» 32 pabOTy ¢ KEHCOM HE CTaBUTCS.

Kpurepuu orieHkH 3a IpOEKTHYIO padoTy:

- OLICHKAa «OTJINYHO» BBICTaBJIAETCS CTYJEHTY, €CIIM OH NPOAEMOHCTPUPOBA XOpPOILIEE
3HaHHE MaTepHaja; I'paMOTHOCTb PEYM; HCIOJb30BAaHHE OOJBLIOrO KOJIMYECTBA JIEKCHUECKUX
€IMHULL; TIPE3EHTALMS BEIETCS TOJIBKO HA MHOCTPAHHOM $SI3bIKE; YMEHUE OTBETUTH HA BOIIPOCHI;

- OIIGHKa «XOpOUIO» BBICTABISIETCS CTYAEHTY, €CIM OH: NMPOJAEMOHCTPUPOBAI XOpoIlee
3HAHWE MaTepuana; OTCYTCTBHE CYIIECTBCHHBIX HETOYHOCTEH W OMIMOOK; OTCYTCTBHE
3aTpy/JHEHHs B PEalM3allid PEueBbIX JIEHCTBUI; YyMEHHE OTBETHTb Ha BOIPOCHI; MPE3EHTAIHs
BEJIETCS IPEUMYIIIECTBEHHO HA HHOCTPAHHOM $SI3bIKE;

- OLIEHKA «YyJOBJIETBOPUTEIHHO» BBICTABIIAETCS CTYJEHTY, €CJIM OH: IMPOJIEMOHCTPUPOBAT
MIOBEPXHOCTHBIE BbICKA3bIBaHMS; HEJOCTATOYHOE 3HAHNE MaTepuasa; HaJuuue omuooK; 0obIIoe
KOJINYECTBO BPEMEHH, 3aTPAaulBAaEMOI'0 Ha OTBETHI HA BOIIPOCHI;

- OLIEHKA «HEYAOBJIETBOPUTEIBHO) 32 IPOEKTHYIO paOOTy HE CTABUTCHL.

Kputepun oreHku TEKyIIMX TECTOB: €CIU CTYIEHT BBINONHICT MpaBWibHO 10 51%
TECTOBBIX 3aJaHHI, TO €My BBICTABISETCS OLEHKA «HEYIOBJIECTBOPUTEIBHO»; €CIH CTYICHT
BBINIOJIHAET TmpaBwiIbHO S51-70% TecTOBBIX 3alaHuil, TO €My BBICTABIISIETCS OLIEHKA
«YJOBJIETBOPUTEIIBHO»; €CJIN CTYJEHT BBINOJHSAET NPAaBWIBHO 71-85 % TecTOBBIX 3alaHui, TO
€MY BBICTaBJISIETCS OLIEHKA «XOPOILIOY»; €CIIU CTYIEHT BBINOIHSET NpaBuibHO 86-100% TecToBBIX
3aJJaHHii, TO eMy BBICTABIISETCS OL[EHKA «OTIUYHOM.

Kpurteprn omleHKH KOHTPOJIBHBIX PA0OT CTYACHTOB 3a09HOTO OOyYEHUS:

«3a4TeHo» CTaBUTCS, €CIH KOHTPOJIbHAs paboTa BHIMOJIHEHA B CpPOK, HE Tpelyer
JOTIOJTHUTEIPHOTO BPEMEHH Ha 3aBEpICHUE, KOHTPOJbHas paboTa BBITOJHEHA ITOJHOCTHIO:
AaHbl OTBCTHI HAa BCC BOIIPOCHI, MMCIOIIUCCA B KOHTpOJ’IBHOfI pa60Te; 663 JOIIOJITHUTCIBbHBIX
MOSICHEHUH HCIIONIB3YIOTCSI 3HAHMS, MOJyUYeHHbIC NIPU W3YYCHUHU AMCUUIUINH; JaHbl CCHUIKH Ha
MCTOYHHUKH MH(POPMALIMU U Pecypchl ceTu MHTepHeT, NCIOoIb30BaHHbIE B paboTe; KOHTPOJIbHAS
pabota akkKypaTHO 0hOpMIICHA;

«He 3auTeHO» CTaBUTCS, €CIM KOHTpOJIbHAs paboTa HE BBHINOJHEHA B YCTaHOBJICHHBIN
CPOK, TIPOJEMOHCTPHPOBAHO TIONIHOE Oe3paznuume K pabore, TpeOyeTcs MOCTOsTHHAsS
KOHCYJIbTalus IJIs BBITIOJIHCHUA 3alaHUA; B KOHTpOJH:HOI\/JI pa60Te MMPUCYTCTBYCT 60.]11:]_[[06 qUCII0
omuOO0K; HE MOJIHOCTHIO WM C OIIMOKaMHU PEIICHBI 3a/1a4H, JaHbI HEMOJIHBIC FITH HETIPABHIIbHBIC
OTBCTbI HA IMOCTABJICHHBIC BOIIPOCHI; OTCYTCTBYIOT CCBUIKM Ha HWCTOYHHUKU I/IH(bOpMaI_II/II/I u
pecypebl cetrn MHTEepHET, HCMONIb30BaHHBIE B paboTe; KOHTPOJbHAs padOTa BBIMIOJHEHA C
HapyIIEHUSIMH; KOHTPOJIbHAasi paboTa BBINOJIHEHA 10 HENPABUIHHO BHIOPAHHOMY BapHaHTY.



